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UNIT THIRTY-FOUR 


U34 


1. London has an enormous variety of foreign restaurants where you can eat at 
various prices. 

2. Sometimes visitors to England do not like English food. 

3. You can also have simpler meals in Wimpy Bars. 

4. In recent years there has been an improvement in the standard of restaurants. 

C Per ottenere un riassunto completo del brano, aggiungi le seguenti parole 
ed espressioni nei riquadri grigi. Anche questa volta la prima espressione è già 
stata scritta al posto giusto. 

Thus 
Such as 

For example they say 
For instance 



LANGUAGE WORK 


Would you like some fruit juice? = Vorresti del succo di frutta? 

Yes please. I’d like some orange juice. = Sì, per favore. Vorrei del succo di 
arancia. 

I’d like è la forma contratta di I would like. 

Would è l’ausiliare che serve per la formazione del condizionale. 

Anche would nelle frasi interrogative precede il soggetto. 

Il verbo like = piacere insieme all’ausiliare would assume il significato del verbo 
italiano volere e si usa molto spesso per offrire qualcosa o fare delle richieste 
(vedi Unit 24, LW2). 


LW1 


3 Qui sotto sono state riunite nella colonna 1 OFFERÌ tutte le battute dei 
dialoghi finora studiati in cui viene offerto qualcosa. Rileggi i dialoghi delle Unità 
indicate e acc anto alle b attute scrivi la risposta che è stata da ta, se affermativa 
nella colonna | ACCEPT], se negativa nella colonna [REFUSE]. 



OFFER 


ACCEPT 


REFUSE 


Unit 9 Flave a cup of tea! 
Milk and sugar? 

A scone? 

Unit 19 What about a nice 
cup of tea? 

Unit 21 Now come 

downstairs and 
have a cup of 
coffee. 


Unit 26 How about another 
beer? 
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LW2 


UNIT THIRTY-FOUR 


OFFER 


ACCEPT 


REFUSE 


Unit 34 Would you like 
some orange 
juice? 

Would you like 
some cereal? 

Some more toast? 


D Ora prova a scrivere 2 serie di dialoghi in cui offri prima un panino (a 
sandwich) e poi del succo di arancia (some orange juice) in tutti i modi possibili. 
La risposta può essere, a tuo piacere, tanto affermativa che negativa. 


Esempio: 


A: Have a sandwich! 


A: A sandwich? 

B: No, thanks. 


B: Yes, please. 


There aren’t any rice crispies. 

There are no rice crispies. 

Le due frasi sono equivalenti. Nella seconda no sostituisce la negazione not e il 
partitivo any. 


Accoppia le frasi in A con quelle in B e scrivile negli appositi spazi della pagina 
seguente accanto ai posti in cui pensi siano state dette. 


A 


1. Good morning, sir. Would you 
like some fruit juice to start with? 

2. Can I have some pork chops, 
please? 

3. Can I have some rice crispies? 

4. How would you like your eggs, 
sir? 

5. I’d like a pair of tennis shoes, 
please. 

6. Can I have two 14 p stamps, 
please? 

7. Two hot dogs, please. 


B 

1. Here you are. That’s 28 p. 

2. With mustard? 

3. Scrambled. 

4. Yes, please. I'd like some 
grapefruit juice. 

5. Sorry, there's no pork left. 
Would you like some beef? 

6. Yes, sir. What size would you 
like? 

7. Sorry, there are no rice crispies. 
Do you want some corn flakes? 
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U34 


At the restaurant ~ rVx * T ' > ' VUv ^ y WguXe^. -Sey^e ffutjt 

Juice- to sA&rt yJvtK ? ! y^>, pU^&e-. pot. (Lke-Stf>vv£. ty^c^ nJUb ju ice 

In the street_ 


At the restaurant 


At the butcher’s 


At the Post Office 


At home 


In a shoe shop 
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UNIT THIRTY-FIVE 



A RAINY DAY 



JOHN: 

TIM: 

JOHN: 

TIM: 

JOHN: 

TIM: 

JOHN: 

TIM: 

JOHN: 

TIM: 

JOHN: 

310 


What a miserable day! It’s raining again. 

It always rains in England, doesn’t it? 

What’s the weather like in your country in summer? 

Well, it’s quite hot... very hot sometimes, especially 
in August. 





Lucky you! What are we going to do now? We can’t go 
out in this weather. Er... can you play draughts, Tim? 

Draughts? What’s that? 

Draughts... er... What do you call draughts in America? 

You know... it’s the game you play on a board... 

Oh, yes! Checkers! Sure I can play checkers, but I prefer chess' Ik 
Can you play chess, John? 

No, I can’t. 




1 « 

ir 


* 


% 


L 


I can play quite well. I can teach you, if you like. 
Great! I’ll go and fetch the board at once! 
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U35 


Talk about the weather — 


THE FOUR SEASONS IN BRITAIN 


S 

P 

P Average 

Temperature 
1 16 °C 

N 

G 


S 

U 

M 

M 

E 

R 


Average 
Temperature 
23 °C 


A 

U 

T 

U 

M 

N 


Average 
Temperarure 
12 °C 


W 

I 

N 

T 

E 

R 


Average 
Temperature 
4 °C 


March 

April 

May 

June 





July 

August 

September 

October 

November 

December 

January 

February 







CLOUDY 



RAINY 


SUNNY 




VERY HOT 

HOT 

QUITE HOT 

WARM 

COOL 

QUITE COLD 

COLD 


VERY COLD 



■f 
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UNIT THIRTY-FIVE 


d Look at the 4 seasons in Britain, the weather symbols and the thermometer 
on page 311, then fill in the table. 


SEASON 

TEMPERATURE 

WEATHER CONDITIONS 

USUALLY 

OFTEN 

SPRING 

Ccnri 

U/i*voLj 

UK- 

fX-iruj 

SUMMER 




AUTUMN 




WINTER 






Ask and answer. 




A: What’s the weather like in spring? 



B: It’s cool. It’s usually windy in March and it often rains in April and May. 


C Ask and answer about the weather in your area. 




A: What’s the weather like in spring / summer / autumn / winter? 

B: It’s 






d 


Ask and answer. 


A: What was the weather like yesterday / last week? 
B: It was_ 
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“We got it right! 

— We got it right!’ 
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U35 


Say what you can do 


WHAT KIND OF A BOY / GIRL ARE YOU? 


Can you... ? 

NO 

QUITE 

WELL 

WELL 

VERY 

WELL 

sing 

dance 

A 

draw 

play an instrument 

















tell jokes 

speak English 

B 

make speeches 

say tongue twisters 

















solve problems 

solve puzzles 

C 

play draughts 

play chess 

















swim 

skate 

D 

play football 

play volleyball 



















Ask and answer. 


A: Can you sing? 

B: No, 1 can’t / Yes, 1 can sing quite well. 

A: Can you tell jokes? 

B: No, 1 can’t / Yes, 1 can tell jokes very well, etc. 




fi 




Put a tick ( / ) in the right box according to your answers. Then find out about your 
identikit on page 388. 
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UNIT THIRTY-FIVE 


LANGUAGE ACTIVITIES 

Listening I weather forecasts 



Listen to the weather forecasts and put the symbols on the right places indicated 
on the map. Also take note of the temperature. 



SCOTLAND 


4T NORTh 
IRELAI 
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U35 


Reading 

THE WEATHER 

This is the most important topic in the land. Do not be misled by memories of your 
youth when, on the Continent, wanting to describe someone as exceptionally dull, 
you remarked: “He is the type who would discuss the weather with you.” In 
England this is an ever-interesting, even thrilling topic, and you must be good 
at discussing the weather. 



Examples for conversation 


FOR GOOD WEATHER 

“Lovely day, isn’t it?” 

“Isn’t it beautiful?” 

“The sun...” 

“Isn’t it gorgeous?” 

“Wonderful, isn’t it?” 

“It’s so nice and hot...” 

“Personally, I think it’s so nice when it’s hot—isn’t it?” 
“I adore it — don’t you?” 


FOR BAD WEATHER 

“Nasty day, isn’t it?” 

“Isn’t it dreadful?” 

“The rain... I hate rain...” 

“I don’t like it at all. Do you?” 

“Fancy such a day in July. Rain in the morning, then a bit of sunshine, and then rain, 
rain, rain, all day long.” 

“I remember exactly the same July day in 1936.” 

“Yes, I remember too.” 

“Or was it in 1928?” 

“Yes, it was.” 

“Or in 1939?” 

“Yes, that’s right.” 

Now observe the last few sentences of this conversation. A very important rule 
emerges from it. You must never contradict anybody when discussing the 
weather. Should it hail and snow, should hurricanes uproot the trees from the side 
of the road, and should someone remark to you: “Nice day, isn’t it?” — answer 
without hesitation: “Isn’t it lovely?” 

Learn the above conversation by heart. If you are a bit slow in picking things up, 
learn at least one conversation, it would do wonderfully for any occasion. 

If you do not say anything else for the rest of your life, just repeat this conversa¬ 
tion, you still have a fair chance of passing as a remarkably witty man of sharp 
intellect, keen observation and extremely pleasant manners. 


English society is a class society, strictly organized almost on corporative lines. If 
you doubt this, listen to the weather forecasts. There is always a different weather 
forecast for farmers. You often hear statements like this on the radio: “Tomorrow 
it will be cold, cloudy and foggy: long periods of rain will be interrupted by short 
periods of showers.” 
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UNIT THIRTY-FIVE 


And then: 

“Weather forecast for farmers. It will be fair and warm, many hours of sunshine.” 
You must not forget that farmers do grand work of national importance and 
deserve better weather. 

(from: How to be an Alien by George Mikes) 



TRUE OR FALSE? Put a tick (/) in the right box. 

1. Weather is the most important topic in England. 

2. Weather is an important topic also on the Continent. 

3. You can contradict a person when discussing the weather. 

4. If you learn by heart a conversation about the weather 
it is good for any occasion. 

5. Weather forecasts for farmers are different. 

6. Farmers do not deserve better weather. 


TRUE 

FALSE 














LANGUAGE WORK 


LW1 


What’s the weather like in spring? = Com’è il tempo in primavera? 
It’s quite cool. = Fa abbastanza fresco. 

It usually rains in April and May. = Di solito piove in aprile e maggio. 
It often snows in December. = Nevica spesso a dicembre. 


La forma impersonale è comune anche con gli aggettivi windy = ventoso, cloudy 
= nuvoloso, sunny = soleggiato, foggy = nebbioso, etc. Es.: It’s windy, it’s 
cloudy, it’s sunny, it’s foggy, etc., mentre in italiano sono più comuni espressioni 
analoghe come tira vento, è nuvoloso, c’è il sole, c’è la nebbia. 


Anche con gli aggettivi cold = freddo, cool = fresco, warm = caldo (piacevole), 
hot = caldo (intenso) si usa la forma impersonale. 

It’s cold = fa freddo. 

It’s warm = fa caldo. 

etc. 
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In questo caso, al verbo be corrisponde il verbo italiano fare. 
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SEASON 

TEMPERATURE 

WEATHER CONDITIONS 

USUALLY 

OFTEN 

SPRING 




SUMMER 




AUTUMN 




WINTER 





3 Prendendo a modello la tavola che hai riempito a p. 312 trascrivi nella tavola 
sopra tutte le informazioni relative alle condizioni atmosferiche della tua zona 
durante le quattro stagioni. 


b Usa la tavola per formare delle frasi come questa: 

Ifr V& cr>w i *v Spri *v ^. \b jt, uJyujc Uuj oo^ ncUj trv 

CukA. Jc mù*J> fi Afr-ii OdryJL ■ 


Es. 



Can you speak English? = Sai parlare inglese? 

Yes, I can speak English well. = Sì, so parlare bene l’inglese. 

Can oltre al significato di potere (v. Unit 15, LW1) ha anche quello di sapere (nel 
senso di saper fare qualcosa). 

Notare la posizione dell’avverbio che in inglese va in fine di frase. 


LW2 


Scrivi accanto alle domande in A le risposte appropriate in B. 


A 

1. Can you drive a car on the right 
• side of the road? 

2. Can John play the guitar now? 

3. Can you ride your bike here? 

4. Can we play football? 

5. Can John play the guitar? 

6. Can you drive a car? 

7. Can you ride a bike? 

8. Can you play football? 

It always rains in England, doesn’t it? 


B 

1. No, he must do his homework 
first. 

2. No, I can’t. There’s a no cycling 
sign in the park. 

3. Yes. We can play football in the 
park. 

4. No. I can’t ride a bike very well. 

5. No, I can’t drive a car, but I can 
drive a motorcycle. 

6. Yes, he can. He can play very 
well. 

7. Of course I can. I play football 
very well. 

8. No, you can’t drive on the right 
in England. 

Piove sempre in Inghilterra, non è vero? 



LW3 


Quando nella frase non è contenuto nessun ausiliare (be, have, can, must, etc.) 
la Tag Question si forma con l’ausiliare do (v. anche Unit 33, LW3). 
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UNIT THIRTY-SIX 



A FAREWELL PARTY 





i&K 
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Sei sicuro di aver capito bene il dialogo che si riferisce al LISTENING di pag. 298? 
Riascoltalo seguendo la trascrizione riportata qui sotto. 


LANGUAGE ACTIVITIES 


Listening (p. 298) 


Testo della registrazione 

Listen to the « Telephone Information Service » and write down the titles of the shows, the 
theatres and the times of the performances. 

(Pip, pip). This is the « Telephone Information Service »... Theatre programmes in London this 
week... 

The Mousetrap, the famous thriller by Agatha Christie, can be seen at the St. Martin’s Theatre, 
28 Charing Cross Road. 

One performance every evening at 7.30. 

(Pip, pip) 

After two years the Berlin Philarmonic Orchestra directed by Herbert von Karajan is back in 
London tonight at the Royal Festival Hall, Victoria Embankment, at 8. 

(Pip, pip) 

Arsenic and Old Lace, the classic comedy thriller, makes a welcome return to London. Starring 
Barbara Molten and Joyce Heron. Every evening at 8, at the Westminster Theatre, Palace 
Street, S.W.1. 

(Pip, pip) 

Hamlet opens the Shakespearian season with Derek Jacobi in the title role. Every evening at 
7.30, at the Old Vic, The Cut, S.E.1. 



